


Bienvenue!
Vos hôtes, Graham et Gill Earley 
et leur fils Dominic, sont heureux 
de vous accueillir chez eux, 
au coeur du paisible village de 
Luchapt et de partager avec vous 
le plaisir de vivre dans la Vienne.

Luchapt est un très joli village 
du sud-Vienne, en limite de la 
Haute-Vienne et de la Charente, 
près de nombreuses attractions 
touristiques. 

La plus proche, le très beau 
circuit de randonnée de La 
Petite Suisse révèle une région 
aux paysages pittoresques et 
étonnants dans un environnement 
paisible, à la tranquillité assurée.

 Il est jalonné de nombreux 
étangs et rivières où l’on peut 
pêcher ou patauger pour soulager 
les pieds fatigués!

Welcome	
Your hosts, Graham and Gill 
Earley and their son Dominic, are 
happy to welcome you into their 
home - at the heart of the quiet 
village of Luchapt and share with 
you their pleasure of living in the 
Vienne. 

Luchapt is a beautiful village 
in the Vienne, on the borders of 
Haute Vienne and Charente and is 
close to many tourist attractions.

The first is right on the 
doorstep; La Petite Suisse is a 
beautiful walk where the region 
can be discovered, stunning 
picturesque scenery, tranquillity 
and peaceful surroundings. There 
are many fresh water rivers and 
lakes to paddle in to refresh sore 
feet or alternatively for fishing.



We have four large bedrooms, 
each attractively and comfortably 
furnished, with its own bathroom 
en-suite.

The Granary the largest of 
the rooms has one double bed 
and a single bed. There are a 
magnificent array of original 
exposed beams and a door with 
windows looking out through the 
old barns.  Through the other 
window there is a view of the 
village. 

The Garden Room features a 
stunning wall with exposed beams 
and also has a double and single 
bed. A beautifully cool room in 
the summer and wonderfully 

warm and inviting in the winter. 
This room looks across the 
garden, fields and trees. 

The Cedar Room has two 
single beds, a view of the village, 
an ancient Cedar tree and across 
the fields. 

The Chateau Room has one 
double bed, fireplace and a lovely 
view of one of our local chateaux.  

Downstairs is a huge dining 
room/living room where you 
can enjoy a leisurely continental 
breakfast, refresh the cold packs 
for picnics, watch T.V, exchange 
a book from the library or simply 
relax.

Nous avons quatre chambres 
élégantes et confortables avec 
salle de bain privée.

Le Grenier, la chambre la plus 
grande avec vue sur le village, a un 
lit double et un lit une personne. 
Elle possède de magnifiques 
poutres apparentes et une porte-
fenêtre donnant sur l’intérieur des 
anciennes granges.

La chambre du Jardin aux 
poutres apparentes et au 
très beau mur est également 
meublé d’un lit double et d’un 
lit une personne. En été il y fait 
délicieusement frais mais elle 
est merveilleusement chaude et 
accueillante l’hiver. Elle donne sur 
le jardin, les prés et les arbres.

La chambre du Cèdre a deux 
lits une personne et donne sur le 
village face à un très vieux cèdre 
au milieu des prés.

La chambre du Château avec 
cheminée a un lit double et une 
très belle vue sur un des châteaux 
du village.

Au rez-de-chaussée se trouve 
une grande salle à manger/salon 
pour prendre tranquillement 
un petit déjeuner continental, 
regarder la télévision, emprunter 
un livre de la bibliothèque ou tout 
simplement se détendre. Pour les 
pique-nique, des blocs réfrigérants 
pour les glacières sont à 
disposition dans le réfrigérateur.



Activities

The Circuit du Val de Vienne 
where both motor racing and 
motorcycle racing take place is 
only 20 minutes drive away. There 
is a comprehensive programme 
for the whole year and many 
guests plan their trip around an 
event at the circuit. 

There are many local markets 
to choose from, where local 
produce can be purchased. The 
two large towns of Poitiers and 
Limoges are only 50 mins drive 
away. In addition, they both have 
excellent shops and not forgetting 
Limoges has a thriving porcelain 
industry with many factory shops,  

some where you can actually  
purchase porcelain by weight! 

Poitiers has the world famous 
Futuroscope theme park, a wealth 
of history and many beautiful 
buildings.

If outdoor activities are your 
preference there are nearby 
facilities to Sail, Kayak, Go-Cart, 
Four Wheel Drive off roading, 
cycling, swimming and water 
skiing.  

Should you prefer just to stay 
put there is everything you would 
need in the village including a 
Restaurant and a shop selling 
local produce and baking fantastic 
French bread and croissants on 
the premises.

Activités
A 20 minutes en voiture, sur 
le circuit du Val de Vienne ont 
lieu des courses automobiles et 
motos.

Durant l’année, nombre de 
nos hôtes organisent leur séjour 
autour des animations du circuit.

Des marchés locaux proposent 
des produits du terroir. A 50 
minutes seulement, Poitiers ou 
Limoges offrent un large choix de 
beaux magasins pour le shopping. 
A Limoges, ville réputée pour son 
industrie porcelainière florissante, 
il est possible d’acheter de la 
porcelaine en direct d’usine en 
vrac et au kilo!

Près de Poitiers, capitale 
régionale incontournable, Ville 
d’Art et d’Histoire, est implanté 
le parc à thème mondialement 
connu du Futuroscope.

Pour les adeptes des activités 
de plein-air, à quelques kms de 
Luchapt se pratiquent, canoë-
kayak, voile, ski nautique, natation, 
karting, 4x4 et vélo.

Sur place, le village offre 
des services de proximité. Un 
restaurateur ainsi qu’un artisan 
boulanger-pâtissier au bon pain 
frais et aux délicieux croissants,  
au magasin doté d’un coin 
épicerie.



There are many places where you 
can see local nature, wonderful 
birds such as Golden Oriels, 
Cranes, Hoopoes and Buzzards. 
Within 5 minutes drive is the 
Vallée des Cerfs deer farm where 
you can have a guided tour, taking 
in not only the deer but also many 
other farm animals.

Hacks out on horseback are 
another way that the countryside 
can be enjoyed at the deer farm. 
Locally produced products can 
also be purchased.

Surprisingly, there is a Bison 
farm within 20 minutes drive and 
jeep rides can be taken here to 
admire these huge and wonderful 
beasts.

Also within 20 minutes drive 
is the small town of Confolens 
where there is a beautiful bridge, 
plus other interesting sights 
including an old castle at St 
Germain de Confolens just on the 
outskirts. L’ Isle Jourdain features 
a spectacular viaduct, where in 
the summer months you can 
bungee jump. It has a big market 
once a month on the 20th and a 
smaller market each Saturday.

Other nearby tourist 
attractions are the Cite de 
L’Ecrit at Montmorillion, which 
hosts a fascinating collection of 
manuscripts. Also, at Romagne 
is The Vallée des Singes, monkey 
conservation park, boasting a 
magnificent collection of Gorillas 
amongst many other species. 

La situation en pleine nature de 
ce lieu d’hébergement permet aux 
amateurs d’oiseaux d’observer 
autour d’eux de magnifiques 
loriots, huppes, grues et buses.

A 5 mn en voiture, à découvrir, 
la Vallée des Cerfs. Les visites 
guidées permettent d’approcher 
les cervidés mais aussi de 
rencontrer bien d’autres animaux 
de la ferme. A partir de cet 
élevage de cerfs possibilité de 
randonnées à cheval autre façon 
d’apprécier la campagne. Vente de 
produits du terroir sur place.

Autre surprise, à vingt minutes 
en voiture, découverte en jeep 
d’un élevage de gros animaux 
merveilleux, des bisons!

Toujours à une vingtaine de 
minutes en voiture, la petite 

ville de Confolens offre aux 
visiteurs un patrimoine ancien 
intéressant, à commencer par 
un très beau pont en pierre 
qui enjambe la Vienne. A 
proximité, à Saint Germain 
de Confolens, se trouve un 
château féodal. A l’lsle Jourdain, 
de son majestueux viaduc, les 
amoureux de sensations fortes 
pourront l’été pratiquer le saut à 
l’élastique. Le 20 de chaque mois 
foire mensuelle et petit marché 
tous les samedis matin. Entre 
autres activités touristiques à 
signaler aussi la Cité de l’Ecrit 
à Montmorillon et sa fascinante 
collection de manuscrits ainsi que 
la Vallée des Singes à Romagne, 
parc créé pour la conservation de 
nombreuses espèces en particulier 
de gorilles très impressionnants.
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How to get here
Poitiers and Limoges (50 minutes 
drive) both have airports 
serviced by Air France, Ryan Air 
and Flybe.

Alternatively for those who 
prefer to drive from the U.K we 
are a short distance off the main 
route to Spain. Driving time 
directly from Caen port on the 
main routes would take  
three to four hours. 

Driving from Calais would 
take around seven and a half 
hours on the main route.

Comment arriver 	
chez nous?
Les villes de Poitiers et Limoges, 
à égale distance (50 mn en 
voiture) ont toutes les deux 
un aéroport desservi par Air 
France, Ryan Air et Flybe. 

Nous sommes à proximité de 
la route principale qui descend 
vers l’Espagne. 

De Paris, il faut 3 à 4 heures.

Sat Nav: N - 46° 10.554 E - 0° 46.768

Personnes/Occupancy

Chambre/Room 1 2 3 

Château 45€ 55€ -

Cèdre/Cedar 45€ 55€ -

Jardin/Garden - 65€ 85€

Grenier/Granary - 65€ 85€

Tariff
All prices are in euros.
Price is per room per night  
and includes breakfast.
Deposit of 25% with  
booking please.

Tarif
Tous les prix sont en euros.
Prix par chambre par nuit.
Petit dejeuner compris.
Arrhes de 25% avec 
reservation SVP.
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